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Описание изделия 
 
Важные указания 
Горелки EK-Duo 4 G-E рассчитаны на сжигание природного газа. 
Монтаж и пуск в эксплуатацию должны выполняться только квалифицированными специалистами. При этом необхо-
димо соблюдать действующие нормы и правила. 
 
Монтаж газового оборудования должны производить только квалифицированные специалисты. 
 
Ремонт контрольных приборов, ограничителей, автоматов горения и других предохранительных устройств могут вы-
полнять только изготовители этого оборудования или уполномоченные ими организации. 
Замену оригинальных деталей должны  производить только квалифицированные специалисты. 
 
Основные положения 
Для надежной, экологичной и экономичной эксплуатации необходимо учитывать следующие нормы: 
 
EN 676/ Газовые горелки   
DIN 4788 с наддувом 
VDE 0116  Электрооборудование топочных установок 
 
Потребитель должен быть проинструктирован по работе горелки в соответствии с EN 676 и по работе топочной уста-
новки в соответствии с DIN 4756.  
 
 При монтаже газовой топочной установки необходимо соблюдать die DIN 4756, TRGI, рабочие стандарты DVGW и 
местные строительные нормы и правила.  
 
Для металлических резьбовых соединений в газопроводных линиях следует применять уплотнительные материалы, 
проверенные по DIN-DVGW.  
Перед пуском в эксплуатацию из газопровода нужно удалить воздух. Нельзя удалять воздух через камеру сгорания. 
 
Пуск в эксплуатацию 
Первый пуск в эксплуатацию топочной установки должен осуществляться разработчиком, изготовителем или други-
ми квалифицированными специалистами. Перед пуском в эксплуатацию нужно проверить работу и регулировку всех 
регулирующих, предохранительных и управляющих устройств. Кроме того, необходимо проверить предохранители 
цепей управления, вентиляторы и др., а также меры по защите от прикосновения. 
 
Проверка и техническое обслуживание 
Для поддержания работоспособности, эксплуатационной надежности и экономичности потребитель должен поручать 
один раз в год специализированной фирме, уполномоченной изготовителем, проводить осмотр и техническое обслу-
живание оборудования.  При этом необходимо проверить работу и герметичность установки. При измерении пара-
метров горения следует действовать так, как приведено в разделе об измерении дымовых газов.  Для дальнейшего 
обслуживания установки мы рекомендуем заключить договор о техобслуживании. 
 
Гарантия 
Гарантийные обязательства теряют силу, если пуск в эксплуатацию и техническое обслуживание горелки выполня-
лись не в соответствии с инструкцией по эксплуатации, и если ущерб был причинен в результате неквалифициро-
ванного монтажа, ошибочной регулировки, постороннего вмешательства в работу или неправильного управления. 
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Технические характеристики 
 

Газовая горелка Duoblock 
EK-DUO 4… G-E 
 
 
Технические характеристики EK-DUO 4.1300 EK-DUO 4.16000 
Тепловая мощность сжигания 2150 - 13000 кВт 2650 - 16000 кВт 
Объемный расход топлива 215 - 1300 м³/ч 265 - 1600 м³/ч 
Режим работы постоянное регулирование 
Топливо природный газ 
Автомат горения BCS/Etamatic/FMS/VMS 
Датчик пламени QRA 2 / QRA 53 
Запальная горелка Hegwein 
Запальный трансформатор, тип ZA 20 140 E21 
Сервоприводы SAD15 / STM40 /Schimpf 
Подключение газа фланец C 80 x 88,9 DIN 2633 
Регулирование газа газовая заслонка 
Вес 320 кг 320 кг 
Потеря давления на горелке  
(по воздуху) макс. 28 мбар макс. 30 мбар 
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EK-DUO 4.1300 / 1600 G-E 
 

Описание 
Чертеж 
 
 
Принцип действия 
Автоматическая, регулируемая газо-
вая вентиляторная горелка с элек-
тронным управлением. Горелка ос-
нащена приборами безопасности по 
EN 676, специально рассчитанными 
для большого диапазона регулиро-
вания. 
 
Исполнение 
Горелка поставляется с электриче-
ской разводкой, готовой к подключе-
нию на клеммной колодке. Автомат 
горения находится в отдельном 
электрошкафу. 
 
Воздух для горения 
Отдельно расположенный вентиля-
тор воздуха для горения с крутой 
характеристикой для создания высо-
кого давления. Стабильный, без 
пульсаций процесс горения также и 
на теплогенераторах с высоким со-
противлением в линии отвода дымо-
вых газов Согласованная геометрия 
пламени через регулируемые завих-
рители. 

Регулирование 
В газовой линии – регулирование 
расхода топлива с сервоприводом на 
газовой заслонке. В линии воздуха - 
сервопривод на воздушной заслонке. 
 
Контроль 
Контроль пламени через ультрафио-
летовый датчик и автомат горения. 
Контроль наддува через реле давле-
ния воздуха, при регулировании час-
тоты вращения – с контролем числа 
оборотов. 
 

Розжиг 
Электрическое высоковольтное за-
жигание, 5000 В, со встроенной за-
пальной горелкой. 
 
Внутренняя циркуляция отрабо-
танных газов 
Как первичная мера по снижению 
оксидов азота применяется внутрен-
нее всасывание головкой Delta отра-
ботанных газов из камеры сгорания и 
их подача в топливную смесь. Другие 
расходы на монтаж и оборудование 
для внешней рециркуляции дымовых 
газов отсутствуют. 
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Монтаж 

Монтаж горелки на теплогенераторе 
 
 
 
Плита теплогенератора для крепления 
горелки должна быть изготовлена в со-
ответствии с указанными размерами. 
Смонтируйте горелку с изоляционной 
прокладкой на теплогенераторе. Винты 
нужно смазать графитом или другой по-
добной смазкой и равномерно затянуть. 
Для теплогенераторов с нестандартной 
глубиной установки жаровой трубы го-
релки имеются удлиненные смеситель-
ные устройства. 
 
Присоединительные размеры горелки, 
воздушного канала и, при необходимо-
сти, подключение отвода дымовых газов, 
приводятся на чертеже и в таблице. 
 
Обмуровка котла 
Обмуровка котла должна быть выполне-
на из жаропрочных материалов (термо-
стойкость > 1400°C).  Промежуток между 
жаровой трубой горелки и обмуровкой 
должен быть заполнен минеральной 
ватой. 
 
 Контроль перед монтажом горелки 
1  Проверка запально-смесительного 

устройства на соответствие мощно-
сти котла 

2  Регулировка запальной горелки 
3  Регулировка смесительного устрой-

ства, см. чертеж 
4  Регулировка завихрительных засло-

нок – радиальное положение (угол 
завихрения 0°) 

 
 
  
  
 
  
 
 
 

 
 

Обмуровка котла 
Уплотнение фланца горелки 

Минеральная 
вата 

 Тканевый компенсатор 
Воздушный канал 

Крепление 

Вентилятор воздуха  
для горения 
 

Рама на амортизаторах колебаний 
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Монтаж 
 

Монтаж горелки, муфельное исполнение 
EK-DUO 4... G-E 
 
 

 
 

Тип горелки ØD Стандарт Т 

EK-Duo 4 525 350 
 

Обмуровка котла: 
Обмуровка должна быть перпендикулярна 
к выходной трубе горелки. 
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Вентилятор воздуха для горения 
 
 

Виды привода 
 
 

 

1. Прямой привод 
Двигатель напрямую соединен с 
крыльчаткой. Крыльчатка надета 
непосредственно на вал двигателя. 
Скорость вращения равна скорости 
вращения двигателя. Подшипники 
вала двигателя должны быть рас-
считаны для работы с соответст-
вующей крыльчаткой. 
 
Рекомендуется  для мощности  
до 10 МВт 
 
 
 
 
2. Привод с упругой муфтой 
Крыльчатка располагается на собст-
венном валу с собственными опора-
ми. Соединение с приводным двига-
телем через упругую муфту.  
Скорость вращения такая же, как у 
двигателя. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Клиноременный привод 
Крыльчатка располагается на собст-
венном валу с собственными опора-
ми. Через клиноременную передачу 
можно установить практически лю-
бую скорость вращения.  
 

Воздушный канал и вентилятор 
Точно установите раму вентилятора, 
не перетягивайте. 
Проверьте направление вращения. 
У вентиляторов с клиноременным 
приводом примерно через 12 часов 
работы нужно проверить натяжение 
ремней и, при необходимости, под-
тянуть их. При слабом натяжении 
возможно проскальзывание ремней, 
из-за чего может снизиться частота 
вращения, и значительно уменьша-
ется срок службы. Воздушные кана-
лы нужно монтировать так, чтобы 
вентилятор был закреплен точно и 
надежно. Каналы следует без натя-
жения подсоединять через компен-
сатор.  
Воздушные каналы изготавливаются 
из стального листа толщиной 3 - 4 
мм.
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Электрическое подключение горелки 
 
 
 
 

 
 
1  Клеммная коробка 
2  Штекерное соединение 
3  Клеммная колодка 
4  Кабельный ввод 
 

Электрическое подключение, т.е. мон-
тажный материал, все подсоединения 
и заземления должны соответствовать 
VDE 0116 и местным нормам. Элек-
трическое подключение горелки и жид-
котопливных агрегатов должно быть 
выполнено в соответствии с прилагае-
мой электросхемой. Электрические 
провода управления проводятся через 
кабельные вводы, показанные на ри-
сунке, и в соответствии с электросхе-
мой подсоединяются к пронумерован-
ным контактам клеммной колодки. От-
носящиеся к горелке электрошкафы 
должны быть также подключены в со-
ответствии с прилагаемой электросхе-
мой,  а также в соответствии с требо-
ваниями VDE 0116 и местными норма-
ми. По окончании монтажных работ с 
электрооборудованием следует еще 
раз проверить правильность подклю-
чения всех частей установки. Также 
необходимо проверить направление 
вращения вентилятора. 
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Подключение газа 
 
 
 
При монтаже и пуске в эксплуа-
тацию газопроводов следует со-
блюдать положения норм DVGW 
и особенно DVGW-TRGI и TRF. В 
DIN 4756 и TRD 412 приведены 
основные положения по монтажу, 
исполнению и правила техники 
безопасности для газовых топоч-
ных устройств в отопительных 
установках. Для установок с вы-
соким рабочим давлением дей-
ствуют рабочие листы DVGW G 
460 и G 461.  
Газовые линии должны соответ-
ствовать требованиям DVGW- 
TRGI для установок с рабочим 
давлением до 100 мбар и > 100 
мбар. 
 

Газовая арматурная группа с 
двумя газовыми клапанами  
и прибором контроля плотно-
сти закрытия клапанов 
Исполнение газовой части по EN 
676 и TRD 412, для горелок мощ-
ностью более 1200 кВт необхо-
димы два газовых клапана и уст-
ройство контроля плотности за-
крытия клапанов. Монтаж и регу-
лировка контроля плотности 
подробно описаны на отдельном 
листе. 
 

Подаваемое давление газа 
Газовая линия должна быть рас-
считана в соответствии с расхо-
дом и давлением газа и прове-
дена к горелке кратчайшим пу-
тем с минимальной потерей дав-
ления. Для достижения хороших 
пусковых условий расстояние 
между горелкой и газовым за-
порным клапаном должно быть 
как можно меньшим. Это значит, 
что второй газовый клапан в на-
правлении потока газа должен 
быть смонтирован в непосредст-
венной близости от горелки. Не-
обходимо учитывать потери дав-
ления в газовой арматуре и го-
релке. Газовая арматурная груп-
па может быть подключена непо-
средственно к подводящей линии 
газа. Необходимо учитывать по-
следовательность и направление 
потока в арматуре. Перед мон-
тажом и пуском в эксплуатацию 
нужно проверить загрязнение и 
наличие посторонних веществ в 
арматуре и соединительных 
элементах. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

1  Газовый запорный клапан 
2  Регулятор давления запального газа 
3  Электромагнитный клапан запального 

газа 
4  Газовый фильтр 
5  Манометр с кнопочным краном 
6  Контрольная горелка 
7  Газовый счетчик 
8  Реле давления газа 
10  Регулятор давления газа с предохра-

нительным запорным клапаном SAV 
11  Предохранительный клапан со сбро-

сом газа 
12  Газовый клапан 1 с электродвигате-

лем / электромагнитный клапан 
13 Газовый клапан 2 с электродвигате-

лем / электромагнитный клапан 
14  Компенсатор 
15  Газовая заслонка 
16  Запальная горелка 
17  Горелка 

Подключение газа 
> 100 мбар 

Подключение запального газа 
для ZT0 минимум 50 мбар 
для ZT1 минимум 70 мбар 
максимум 150 мбар 
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Схема горелки 
Газовая линия 
 

 
EK-DUO 4... G-E 
 
 
Схема горелки по TRD 604 - 72 h 

 
По TRD 604 - 72 h : 
реле давления 310, 313, 313a в двой-
ном исполнении или испытаны по 
"особому методу". 
По TRD 604 - 24 h : 
реле давления 310, 313, 313a в оди-
нарном исполнении. 
По EN : 
реле давления 310, 313 в одинарном 
исполнении, реле максимального дав-
ления 313a не требуется. 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Газовая линия по TRD 604 - 72 h 

 
100 Горелка 
120 Воздушная заслонка 
141 Шаровой кран 
142 Газовый фильтр 
143 Манометр с запорным краном 
144 Регулятор давления газа 
145 Предохранительный запорный клапан 
147 Контрольная горелка с запорным кра-
ном 
148 Предохранительный клапан со сбросом 
газа 
150 Газовая заслонка 
151 Запальная горелка 
152 Регулирующий клапан 
153 Главный газовый электромагнитный 
клапан 
154 Предохранительный электромагнитный 
клапан 
155 Комбинированный блок или отдельные 
компоненты запального газа 

 
 
157 Регулирующий клапан, отсутствует при комбинированном блоке запального газа 
310 Реле давления воздуха 
313 Реле минимального давления газа 
313a Реле максимального давления газа 
314 Контроль плотности закрытия клапанов 
350 Сервопривод 

Запальный воздух 

Запальный газ 

Газ 

Воздух 

Запальные электроды 
Циркуля-
ция отра-
ботанных 
газов 

Газ 

Газ 

Воздух 
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Регулятор давления газа 
с предохранительной мембраной 
Регулировка входного давления 
 

Конструкция и регулировка 
 
 
Установка заданного давления                 
через выбор соответствующей пружины 
с последующей настройкой регулиро-
вочным винтом. Диапазон регулирова-
ния зависит от выбранной пружины. 
 
Импульсная линия 
Не требуется, так как внутри регулятора 
имеется импульсный отвод. 
 
Колебания входного давления 
Колебания от минимального до макси-
мального входного давления выравни-
ваются уравнительной мембраной.  
Таким образом не происходит колеба-
ний давления на выходе. 
 
Монтаж 
Соединительные линии и регулирую-
щие приборы должны быть чистыми. 
Загрязненный газ может повредить 
седло и тарелку регулятора. Направле-
ние потока газа должно совпадать со 
стрелкой на регуляторе. Регуляторы с 
резьбовым соединением можно дер-
жать подходящим инструментом только 
за поверхности для ключа. Фланцевые 
соединения нужно равномерно затянуть 
по кругу. 
 
Пуск и регулировка 
При известной, правильной установ-
ке заданного давления: медленно 
откройте запорное устройство перед 
регулятором, затем подключите по-
требителей. В зависимости от мон-
тажного положения возможно потре-
буется небольшая дополнительная 
регулировка давления (при враще-
нии регулировочного винта вправо 
выходное давление увеличивается, 
при вращении влево – уменьшается). 
При неизвестной или неправильной 
установке давления: полностью ра-
зожмите пружину (вращение влево), 
медленно и осторожно откройте за-
порное устройство, без потребления 
приблизительно установите требуе-
мое давление и затем точно отрегу-
лируйте давление при номинальной 
нагрузке. Если регулировочных воз-
можностей пружины недостаточно, 
то подберите другую пружину по 
таблице. 
 

 
Техническое обслуживание 
Регуляторы не требуют технического 
обслуживания. При загрязненном 
газе возможно потребуется периоди-
ческая чистка прибора. При повреж-
дении рабочей, предохранительной 
или уравнительной мембраны от 
воздействия повышенного давления 
нужно заменить весь механизм на 
новый (все детали заменяются в 
комплекте). 
 
1  Нижняя часть корпуса 
2  Седло 
3  Уплотнение 
4  Регулирующая тарелка 
5  Нижняя распорная гильза 
6  Уравнительная мембрана 
7  Верхняя распорная гильза 
8  Импульсный отвод 
9  Рабочая мембрана 
10  Предохранительная мембрана 
11  Тарелка мембраны 
12  Пружина регулирования давле-

ния 

 
13  Винт 
14  Резьбовая крышка 
15  Регулировочный винт 
16  Колпачок 
17  Индикация положения у DN 40 - 

DN 150 
18  Крышка 
19  Нижняя крышка 
20  Двухсторонняя резьба R 1/4" в 

камере входного давления, для 
установки измерительного шту-
цера 

21  Подключение сбросного газопро-
вода R 1/4" у DN 15 DN 25 (R 1/2" 
R 1"), R 1/2" у DN 40 DN 150 

22  Чашка мембраны 
23  Диск мембраны
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Регулятор давления газа 
со встроенным предохранительным запорным клапаном 
 

Конструкция и принцип действия 
 
 
Регулятор давления предназначен для 
поддержания постоянного давления на 
выходе при колебаниях давления на вхо-
де и неравномерном потреблении газа.  
Он применяется, в первую очередь, там, 
где требуется особо короткое время сра-
батывания, например, перед горелками, в 
промышленных печах и др. 
Благодаря использованию только усилия 
пружины возможен монтаж регулятора в 
любом положении. В одном корпусе уста-
новлены регулятор давления газа и пре-
дохранительный запорный клапан (SAV), 
который прерывает подачу газа при по-
вышенном и/или пониженном давлении. 
 
Монтаж 
Направление потока газа должно совпа-
дать со стрелкой на регуляторе. Необхо-
димо проложить две импульсные линии. К 
нижнему корпусу мембраны регулятора и 
к верхнему корпусу мембраны предохра-
нительного клапана (отбор давления из 
выходного трубопровода на расстоянии 
примерно 10 диаметров за регулятором). 
Стальная трубка с наружным диаметром 
12 мм. Для их подключения предусмотре-
но резьбовое соединение "эрмето". 
 
Пуск в эксплуатацию 
Очень медленно откройте запорную за-
движку на газопроводе. Следите за вы-
ходным давлением по манометру. При 
необходимости отрегулируйте пружину.  
При этом необходимо, чтобы имелся поток  
газа через регулятор, иначе будет показано  
давление при закрытии. 
 
Принцип действия 
Газ течет через регулятор по направлению стрелки. 
Главная мембрана через импульсную линию нагру-
жена снизу давлением со стороны выхода. Пружина 
отрегулирована на необходимое выходное давление. 
Односедельный клапан имеет прямую подвеску, со-
единен с промежуточной мембраной и поэтому неза-
висим от входного давления. На мембрану предохра-
нительного клапана через импульсную линию пода-
ется выходное давление. При повышенном и/или по-
ниженном давлении измерительный механизм под-
нимается или опускается. В результате этого сраба-
тывает механизм закрытия, и пружина прижимает 
тарелку клапана к седлу. 
 

 
1  Регулировочный винт 
2  Пружина регулятора 
3  Главная мембрана 
4  Выпуск воздуха R 3/ 8" 
5  Подключение импульсной линии R 3/8" 
6  Уравнительная мембрана входного давления 
7  Седло клапана 
8  Уплотнение клапана 
9  Крышка 
10  Подключение импульсной линии R 1/4" 
11  Выпуск воздуха 
12  Уравнительный кран входного давления 
13  Седло предохранительного клапана 
14  Уплотнение клапана 
15  Закрывающая пружина 
16  Мембрана предохранительного клапана 
17  Пружина максимального давления 
18  Регулировочный винт 
19  Возвратная кнопка
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Монтажное положение 
Проверка герметичности 
Подключение запального газа 
Запальная горелка, тип ZT0 
 
 
Монтажное положение 
Регулятор давления газа и клапаны 
устанавливаются на вертикальных 
линиях с любым поворотом до 360° 
относительно оси трубопровода. На 
горизонтальных трубопроводах 
нельзя устанавливать повернутыми 
вниз, а только с наклоном до 180° в 
верхнем секторе. Шаровой кран и 
фильтр могут монтироваться в лю-
бом положении. Корпус не должен 
касаться стен, минимальное 
расстояние 20 мм. Нельзя использо-
вать как рычаг корпус пружины регу-
лятора и корпус электромагнита кла-
панов. 
 
Проверка герметичности 
Проверьте герметичность резьбовых 
и фланцевых соединениях. Наличие 
протечек в местах соединений про-
веряется под давлением при помощи 
пенообразующих, не вызывающих 
коррозию средств, разрешенных 
DVGW. 
 
Запальная горелка ZT0

Электрическое подключение газо-
вых клапанов 
Напряжение, указанное на заводской 
табличке, должно соответствовать 
напряжению в сети. Откройте 
клеммную коробку клапана, проведи-
те соединительный кабель через 
резьбовое соединение (Pg 13,5) и 
подключите его к клеммам в соот-
ветствии с обозначением. 
 
L  = фаза 
N  = нулевой провод 
 = защитный провод  
    (желто-зеленый) 
 
Место разъединения 
Для работ с котлом (в топочной ка-
мере) для открывания дверцы котла 
необходимо предусмотреть место 
для легкого разъединения (с плоским 
уплотнением), например, компенса-
тор. Этот компенсатор служит также 
для восприятия бокового и осевого 
расширений и для снижения колеба-
ний. 
 

Подключение запального газа 
С помощью запальной горелки раз-
жигается главное пламя. Линия за-
пального газа отводится от газорегу-
лирующей группы между двумя газо-
выми клапанами и подходит крат-
чайшим путем к запальной горелке. 
У жидкотопливных и двухтопливных 
горелок розжиг осуществляется про-
паном через отдельную газовую ли-
нию R 1/2". Расход запального газа 
можно регулировать дросселем за-
пального клапана или непосредст-
венно на запальной горелке. Необ-
ходимое давление газа для запаль-
ной горелки составляет 50 – 150 
мбар. Рекомендуется устанавливать 
регулятор давления перед запаль-
ной горелкой. Давление воздуха для 
запальной горелки должно состав-
лять 10 – 30 мбар. Противодавление 
котла не учтено. Давление воздуха 
должно быть отрегулировано в соот-
ветствии с давлением газа так, что-
бы розжиг происходил без задержки 
с образованием хорошей формы 
пламени. 

 

1. Узел со встроенным запальным трансформатором 
2. Электрический угловой штекерный разъем 
3. Подключение газа, возможно справа и слева, с газовым контрольным штуцером 
4. Подключение воздуха, крепится к трансформаторному узлу 
5. Контрольный штуцер воздуха 
6. Запальная труба, крепится к фланцу узла подачи воздуха 
7. Промежуточное кольцо 
8. Соединительные стержни запального электрода 
9. Газовая труба 
10. Соединительные стержни запального электрода 
11. Сопло для природного газа или пропана 
12. Смесительная камера 

Воздух Rp1 Газ Rp1/2 левая 

* У труб длиннее 4000 мм и у всех труб из нержавеющей 
стали наружный диаметр 50 мм. 

Крепежный фланец 
Вид А 
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Запальная горелка, тип ZT0 
 
 

Технические характеристики 
 
Технические характеристики запальной горелки ZT0 
Топливо  газы по G 260 
Мощность пламени  макс. 120 кВт 
Длина пламени  макс. 600 мм 
Подключение газа  Rp 1/2 слева или справа 
Подключение воздуха  Rp 1, возможно смещение 4 x 90°  
Расход воздуха  макс. 50 м³/ч 
Коэффициент избытка воздуха  0,3 - 0,5,  остаточное количество воздуха должно быть в наличии  
 со стороны камеры сгорания 
Макс. окружающая температура  труба  500°C, если температура выше, то воздух для горения частично подключить 
 как охлаждающий воздух, трансформаторный узел от 0°C до +60 °C 
 
Трансформаторный узел 
Напряжение  230 В 50 Гц 
Вид подключения  штекерное соединение 
Потребляемая мощность  запальный трансформатор 100 ВА, 20% ED (с термозащитой обмотки) 
 зажигание 5 кВ (2 - 3 секунды через автомат горения) 
Окружающая температура  0°C … +60 °C 
Степень защиты  IP 54 
 
Электрическое подключение 
Кл. 1 (Mp) 
Кл. 8 (Ph)  запальный трансформатор первичный  
Кл. 10   ионизационный сигнал  
 
Для сигнала пламени использовать экранированный кабель Z 912 F 00. 
Внимание: экран не должен касаться массы. 
 
Конструкция в разрезе 
Запальная горелка состоит из 
трансформаторного узла (поз.1), в 
который встроен запальный транс-
форматор, запальной трубы с воз-
душным и крепежным фланцем 
(поз.6), газовой трубы (9) с соплом 
(11) и опорного кольца электродов 
(10). Запальная труба с подсоедине-
нием воздуха Rp1 прикреплена к 
трансформаторному узлу и может 
быть снята после отвинчивания 4 
винтов (поз. 4) или повернута на 90°, 
если это необходимо для удобства 
подключения подачи воздуха. При 
повороте трубы следите за тем, что-
бы не провернулись внутренние 
опорные кольца и стержни, так как 
это может привести к нарушению 
работоспособности горелки. Под-
ключение газа возможно как справа, 
так и слева. Неиспользуемое отвер-
стие закрыто пробкой, в которую 
ввернут газовый контрольный шту-
цер (3). Опорное кольцо электродов 
(поз.10) закреплено на конце газовой 
трубы. Ионизационный и запальный 
электроды удлинены соединитель-
ными стержнями (поз.8). Эти стерж-
ни проходят через два керамических 

изолятора в корпусе трансформато-
ра и через каждые 300 мм опираются 
на промежуточные кольца (поз.7). 
 
Контроль пламени (опция) 
Пламя запальной горелки может 
контролироваться ионизационным 
электродом. О наличии пламени сиг-
нализирует постоянный ток, который 
из-за ионизационного воздействия и 
выпрямляющего эффекта пламени 
протекает от массы запальной трубы 
через пламя к ионизационному элек-
троду и через соединительный стер-
жень к усилителю в автомате горе-
ния. Ионизационный и запальные 
электроды выставляются по черте-
жу. При установке новых электродов 
их нужно соответствующим образом 
изогнуть, укоротить и отрегулиро-
вать. Внутреннее сопротивление 
ионизационного участка составляет 
несколько МΩ. Такое высокое сопро-
тивление обусловлено хорошей изо-
ляцией электродов и соединитель-
ных стержней, поэтому при наличии 
пыли в воздухе для горения нужно 
чаще очищать изоляторы. Следует 
избегать влажности. См. также элек-
трические функции. Керамический 

изолятор ионизационного электрода 
не должен нагреваться более 500°C, 
так как иначе могут возникнуть ава-
рийные отключения. Если из-за из-
лучения или конвекции эта темпера-
тура может быть достигнута при го-
рячей топочной камере и выключен-
ном пламени горелки, то необходимо 
обеспечить постоянное протекание 
минимального количества воздуха 
(10-20% от расхода при полной на-
грузке).
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Запальная горелка, тип ZT0 
 

Регулировка давления газа 
Спецификация 
 
 
Регулировка давления газа 
Запальная горелка в стандартном ис-
полнении предназначена для работы в 
диапазоне входного давления газа 50 -
150 мбар. Если при заказе указывается 
более высокое давление, то при изго-
товлении в места входа газа ввинчива-
ются дросселирующие диафрагмы. Та-
ким образом запальная горелка приспо-
соблена для входного давления более 
150 мбар. Если высокое входное давле-
ние станет известно позднее, то дроссе-
лирование максимально до 150 мбар 
может осуществляться шаровым кра-
ном. 
 
 
 
 
 

Характеристика Вид газа Отверстия сопла Длина пламени 

P Пропан 1x2,5 + 6x1,0 около 600 мм 

M Природный газ  1x4,0 + 6x1,3  около 500 мм 

N Городской газ  1x5,0 + 8x2,3 около 500 мм 
 
 
Спецификация 
Поз. Кол-во Наименование  № детали Материал 

1 1 Трансформаторный узел Z 112 K 5  Корпус GAL 
2 1 Угловой штекер с двумя резьбовыми соединениями A 5 Z 1  10-контактный макс. 2,5 
3 1 Газовый контрольный штуцер Z 138 Z 2  Ms 58 
4 4 Винты с внутренним шестигранником  W 826 F 10  
5 1 Контрольный штуцер воздуха Z 138 Z 1 Ms 58 

6 1 Запальная труба со смесительной камерой и кре-
пежным фланцем с резьбой Rp 1для ввода воздуха Z 1050 Z...** GAL / сталь 

7 * Промежуточное опорное кольцо с 2 керамическими 
изоляторами Z 545 F11 Z 960 K 4  St VII 23 

8 2 Соединительные стержни Z 781 F...** Оцинкованная сталь 
9 1 Газовая труба Z 521 F...** St 35 

10 1 Опорное кольцо электродов Z 960 K 13  St VII 23 

11 1 
Газовое сопло  природный газ 
 пропан 
 городской газ 

Z 330 F 4013 
Z 330 F 2510 
Z 985 F 1 

Нерж. сталь 1. 4104 
Нерж. сталь 1. 4104 
Нерж. сталь 1. 4104 

12 - Смесительная камера со смесительным кольцом Составная 
часть поз. 6 

Нержавеющая жаро-
стойкая сталь 

 
 * Количество зависит от длины трубы: 3 кольца на метр трубы 
** Номер детали дополняется в зависимости от типа (длины трубы) 

м3/ч 

м
ба

р 
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Установочные размеры запальной горелки ZT0 
Опорное кольцо электродов 
 

110 мм для природного газа 
110 мм для пропана 

Природный газ 

Пропан 

Керамика Z 545 F 11 
 
 Кольцо W 715F 101 
 
    Втулка Z 789F 1C 

Электорды Z 707 F 3 
Изгиб и регулировка 
Укоротить ионизационный электрод в соответствии 
с типом газа  
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Электромагнитный клапан запального газа 
 

Тип MVD 505 / 5, одноступенчатый 
 
 
Технические характеристики: 
Условный проход:  R1/2" 
Максимальное 
рабочее давление:  500 мбар 
Время открытия:  < 1 с 
Время закрытия:  < 1 с 
Окруж. температура:  -15°C … +70°C 
Монтажное положение: магнит от верти-
кального до горизонтального положения 
Напряжение / Гц    30 В ~ 
 (+10% -15%) 
 50-60 Гц / 
 24-28 В= 
Продолжительность  
включения:  100 % ED 
Степень защиты:  IP 54, IP 65 
Мощность:  15 ВА 
 

1  Ввод кабеля  
2  Клеммная коробка 
3  Магнит 
4  Корпус 
5  Сетчатый фильтр 
6  Седло клапана 
7  Возможно подключение концево-

го контакта K01/1 

8  Тарелка клапана 
9  Грязеотводчик 
10  Закрывающая пружина 
11  Анкер 
12  Регулировка основного расхода 
13  Контргайка 
14  Защитная крышка 
 
 

 

Регулировка основного расхода, 
типовой ряд MVD 
Для регулировки основного расхода 
нужно отвернуть защитную крышку и 
ослабить контргайку. Клапан постав-
ляется с полностью открытой регу-
лировкой основного расхода: при 
вращении вправо = расход газа 
уменьшается, при вращении влево = 
увеличивается. После регулировки и 
контроля пламени горелки затяните 
контргайку и  наверните защитную 
крышку. 
 
 
 
 
Установка 
При установке на трубопровод на-
правление потока должно совпадать 
со стрелкой на корпусе клапана. При 
ввинчивании трубы в корпус клапана 
нельзя использовать магнит как ры-
чаг. Используйте подходящие инст-
рументы, чтобы удерживать корпус 
клапана. После монтажа проверьте 
отсутствие протечек и работу клапа-
на. 
 

Замена магнита, 
типовой ряд MV, MVD 
Отсоедините электрические подклю-
чения, отверните крышку, выньте 
магнит. Монтаж в обратной последо-
вательности. 
 
Электрическое подключение 
Ввод кабеля через резьбовое соеди-
нение Pg11. Электрическое подклю-
чение к винтовым зажимам в клемм-
ной коробке на корпусе магнита. 
Подключение выполняйте в соответ-
ствии с электросхемой!  
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Монтаж 
 
 

Регулировка горелки 
 
 

Запальная горелка ZB 2: 
 
Отдельный подвод воздуха для розжи-
га не требуется. Регулировка запаль-
ных электродов производится в соот-
ветствии с рисунком. Давление газа 
подбирается по диаграмме. 
 

Запальная горелка ZB 2 
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Конструкция горелки EK-DUO 4... G-E 
 
 
 

 
 
 
1  Реле давления воздуха 
2  Группа клапанов запального газа 
3  Смотровое стекло 
4  Клеммная коробка 
5  Газовая заслонка 
6  Воздушная заслонка 
7  Запальная горелка 
8  Устройство контроля пламени   
9  Газовая головка 
10  Газовые трубки 
11  Газовые сопла 
12  Распределительный диск 
13  Жаровая труба 
14  Труба горелки 
15  Воздухозаборный корпус 
16  Завихрительные заслонки 
17  Сервопривод воздушной заслонки 
18  Плита корпуса 
 
Подсоединение канала воздуха для горения 
Канал воздуха для горения может быть подсоединен под углом 45°. 
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Контроль перед пуском в эксплуатацию 
Работа горелки 
 
 
Общее описание принципа  
действия 
После включения горелки запускает-
ся вентилятор. Топливные электро-
магнитные клапаны закрыты. Серво-
привод открывает воздушную за-
слонку до положения, соответст-
вующего максимальному расходу 
воздуха для предварительной про-
дувки. По истечении времени про-
дувки сервопривод переводит воз-
душную заслонку в положение роз-
жига. 
 
Пуск горелки при работе на газе 
Искровой разряд высокого напряже-
ния, создаваемый запальным 
трансформатором, поджигает за-
пальную горелку. По истечении вре-
мени розжига открываются электро-
магнитные клапаны основного газа. 
Если розжиг прошел успешно, то 
устройство контроля распознает 
пламя, и горелка работает с нагруз-
кой розжига. Разрешение на регули-
рование процесса горения поступает 
примерно через 15 секунд. 
 

Изменение нагрузки 
При запросе от регулятора нагрузки 
высокой тепловой мощности испол-
нительные органы воздуха и топлива 
через комбинированный регулятор 
VR4 открываются по запрограмми-
рованным характеристикам  до мак-
симальной нагрузки. При уменьше-
нии потребности в тепле мощность 
горелки соответственно снижается. 
 

Функции безопасности 
Если при пуске горелки (1-е разре-
шение на подачу топлива) пламя не 
образуется, то по истечении опреде-
ленного времени задержки автомат 
горения отключает установку (ава-
рийное отключение). Если после ус-
пешного старта горелки происходит 
сбой пламени, то автомат горения 
также производит аварийное отклю-
чение. При аварийном отключении 
загорается сигнальная лампочка на 
автомате горения. Для его устране-
ния нужно нажать кнопку разблоки-
ровки. Основное пламя контролиру-
ется ультрафиолетовым датчиком, 
дополнительно запальная горелка 
контролируется ионизационным 
электродом. Если запальная горелка 
отключается, то главная горелка 
также отключается по аварии. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Перед первым пуском в эксплуа-
тацию нужно проверить следую-
щее: 
 
-  Выполняйте инструкции по экс-

плуатации изготовителя котла.  
 Котел должен быть полностью 

смонтирован и готов к работе. 
-  Достаточный уровень воды в ко-

тельной установке. 
-  Открытые дымоходы и достаточная 

подача свежего воздуха. 
-  Правильность электрического под-

ключения горелки и ее узлов. 
-  Направление вращения вентиля-

тора. 
-  Правильная настройка регуляторов 

температуры и давления, ограни-
чителей и предохранительных уст-
ройств. 

-  Достаточно высокое подаваемое 
давление газа. 

-  Удаление воздуха из топливопро-
водов 

-  Разблокировка автомата горения 
-  Горелка в положении пуска 
-  Комбинированный регулятор в ре-

жиме настройки. 
 

Проверка герметичности газовой 
линии 
Контроль герметичности проводится 
на всем участке арматуры – от газо-
вого крана до горелки. Опрессовку 
следует проводить воздухом (не ки-
слородом) или азотом с 1,5-кратным 
рабочим давлением, но не менее 
чем на 60 бар выше рабочего давле-
ния.  На места соединений - фланцы, 
резьбовые соединения и др. - нужно 
нанести пенообразующее средство и 
проверить наличие протечек (см. DIN 
- TRGI). При проведении опрессовки 
необходимо учитывать максимально 
допустимое давление для арматуры. 
После выравнивания температуры 
испытательное давление не должно 
падать в течение 10 минут. 
 
Удаление воздуха из газовой  
линии 
Перед пуском горелки в эксплуата-
цию нужно удалить воздух из газо-
провода и арматурного участка. Воз-
дух отводится через линию выпуска 
воздуха, наличие горючей газовой 
смеси проверяется контрольной го-
релкой. 
 

Работа без топлива 
Правильная работа горелки прове-
ряется без топлива. Для этого пере-
крывается кран подачи топлива в 
арматурный участок. Реле давления 
газа нужно электрически перемкнуть 
при проверке работы без топлива. 
Включите выключатель горелки и 
проверьте все функции без топлива. 
Неисправности во время выполне-
ния программы см. в описании авто-
мата горения.

Зона циркуляции Пламя 
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Пуск с газом 
Выключение горелки 
Действия при неисправностях 
 
 
Перед первой подачей топлива 
нужно проверить выполнение 
программы горелки. 
•  Откройте на короткое время газо-

вый запорный кран на клапанной 
группе до создания давления и 
снова закройте его. 

•  Запустите горелку и наблюдайте за 
правильной последовательностью 
выполнения программы: 
1.  Вентилятор 
2.  Воздушная заслонка, предвари-

тельная продувка 
3.  Контроль давления воздуха 
4.  Воздушная заслонка, частичная 

нагрузка 
5.  Розжиг 
6.  Открытие клапанов 
7.  Аварийное отключение по исте-

чении времени задержки (см. 
автомат горения) или отключе-
ние из-за недостатка газа. 

•  Разблокируйте автомат горения 
 
Пуск с газом 
•  Подсоедините измерительные 

приборы для замера давления газа 
в головке к измерительному шту-
церу за газовой заслонкой и для 
замера давления воздуха к изме-
рительному штуцеру горелки. 

•  Подключите измерительный при-
бор для замера тока контроля пла-
мени. 

•  Включите аварийный и главный 
выключатель. 

•  Откройте шаровой запорный кран 
перед газовой арматурой и про-
верьте давление газа по маномет-
ру перед регулятором давления га-
за. 

•  Установите переключатель выбора 
топлива на "газ". 

•  Переключатель управления уста-
новите в положение 1. 

•  Переключатель мощности в зави-
симости от потребности установите 
в положение 0 = частичная нагруз-
ка или 1 = регулировочная нагруз-
ка. При регулировании горелки ус-
тановите регулировочную нагрузку. 

•  Сервисный переключатель также 
установите в положение 1. 

•  Переключатель "ручной - автома-
тический" при пуске и во время ра-
боты находится в положении "ав-
томатический". 

•  При регулировании горелки пере-
ключите на "ручной режим". 

•  Разблокируйте автомат горения.  
Если проводится контроль плотности 
закрытия клапанов, то дождитесь его 
окончания. Горелка запускается в 
соответствии с программой автомата 
горения. Горелка работает.  
Если обнаружена неплотность за-
крытия клапанов, то подключения к 
автомату горения не происходит. 
 
Выключение горелки 
1. Установите переключатель 

управления в положение ’0’. 
2. Установите переключатель выбо-

ра топлива в положение ’0’. 
3. Закройте газовый запорный кран. 
4. При коротком перерыве в работе 

можно оставить запорный кран 
открытым. 

5. При длительных перерывах и при 
проведении контрольных работ 
все выключатели должны быть 
выключены, и газовый запорный 
кран должен быть закрыт. 

6.  С целью поддержания экономич-
ной и экологически чистой экс-
плуатации топочная установка 
должна минимум один раз в год 
проверяться компетентной сер-
висной службой. 

7. О явлениях, не соответствующих 
программе, и о неисправностях 
нужно незамедлительно сооб-
щить изготовителю установки; их 
следует также устранять в крат-
чайшие сроки. 

 

Действия при неисправностях 
Появление неисправностей горелки 
сигнализируется красной кнопкой с 
подсветкой на электрошкафу или на 
автомате горения. Если  неисправ-
ность устранима, то можно разбло-
кировать автомат горения, нажав две 
кнопки с подсветкой, и горелка за-
пустится в соответствии с програм-
мой. Если горелка снова отключится 
по неисправности, то нужно обра-
титься в сервисную службу. Если 
проверка плотности закрытия клапа-
нов дала отрицательный результат, 
то нужно сразу же перекрыть газо-
вый запорный кран и обратиться в 
сервисную службу. 
 
Периодический контроль и  
техническое обслуживание 
•  Проверьте давление газа по мано-

метру 
•  Выньте устройство контроля пла-

мени и проверьте время задержки 
срабатывания автомата горения. 

•  Во время пуска время задержки 
составляет 2 секунды. Во время 
работы отключение должно проис-
ходить сразу же. 

•  Очистите загрязненный датчик 
пламени. 

•  Регулярно проверяйте герметич-
ность и очищайте все фильтры. 

 Фильтрующий материал газовых 
фильтров промывайте водой с 
температурой до 40°C, можно до-
бавлять обычные неагрессивные 
моющие средства. Не мойте под 
сильной струей воды. Высушите и 
установите фильтровальный мате-
риал. Фильтровальная вставка 
должна точно входить в паз корпу-
са и удерживаться крышкой.
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Регулировка воздуха 
Регулировка газа 
 
 
Регулировка воздуха 
Проверьте установку завихритель-
ных заслонок в соответствии с гео-
метрией камеры сгорания. При необ-
ходимости отрегулируйте заново. 
Для равномерного распределения 
установите завихрительные заслон-
ки у входного воздушного штуцера 
закрытыми для входа воздуха. На 
заводе воздушная характеристика 
комбинированного регулятора зада-
ется таким образом, что воздушная 
заслонка при минимальном расходе 
закрыта, а при максимальном полно-
стью открыта. 
Соотношение воздуха для горения и 
топлива регулируется на всем диа-
пазане мощности электронной сис-
темой управления и контролируется 
через замер параметров дымовых 
газов. 
 

Регулировка газа 
Газовая заслонка тоже имеет серво-
привод. Минимальное, максималь-
ное и промежуточные положения 
заслонки также задаются электрон-
ным комбинированным регулятором. 
При необходимости давление газа 
можно откорректировать на регуля-
торе давления. 
 

Для пошаговой настройки точек 
нагрузки (расхода топлива и воз-
духа) действуйте по инструкции 
пуска в эксплуатацию электрон-
ной системы управления. 
По возможности производите заме-
ры топлива в каждой точке.
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Техническое обслуживание 
 

Работы с устройством смешивания - розжига 
 
 
Подготовка отопительной  
установки перед работами с  
устройством смешивания-розжига 
горелки 
Перед проведением работ закройте 
запорные краны топлива и защитите 
их от случайного открытия. Выклю-
чите главный выключатель установ-
ки и защитите его от случайного 
включения. (Рекомендации по техни-
ческому обслуживанию) 
 
Подготовка горелки перед рабо-
тами с устройством смешивания-
розжига  
Для проведения регулировочных 
работ и технического обслуживания 
устройства можно снять панель кор-
пуса горелки. Информация по техни-
ческому обслуживанию запальных 
горелок приведена в техническом 
паспорте. 
 

Рекомендации: 
 
Перед открытием горелки демонти-
руйте датчик пламени и запальную 
горелку  (отметьте их положение)! 
Отсоедините электропроводку и ли-
нии подачи газа и воздуха. Отверни-
те 4 винта с внутренним шестигран-
ником на панели корпуса. Снимите 
панель и отверните центрирующий 
винт, затем выньте газовую головку. 
Также можно отвернуть крепежные 
винты жаровой трубы горелки и де-
монтировать жаровую трубу. 
 
Рекомендации: 
 
Перед отвинчиванием крепежных 
винтов жаровой трубы зафиксируйте 
размер от передней кромки жаровой 
трубы до опорной плиты горелки. 
 

Монтаж 
Монтаж смесительного устройства 
осуществляется в обратной после-
довательности. Установочные раз-
меры показаны на рисунке (см. "Раз-
меры смесительного устройства). 
 
Перед запуском горелки  
проверьте: 
 
1.  Правильное подсоединение ли-

ний газа и воздуха к запальным 
горелкам. 

2.  Электрические подключения за-
пальных устройств и датчика 
пламени. 

3.  Откройте подачу топлива. 
4.  Включите главный выключатель и 

снимите предупреждение о про-
ведении техобслуживания.
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Электронная система управления 
 
 

 
Подготовка горелки к пуску, контроль 
сервоприводов, концевых выключате-
лей, потенциометров и др., а также 
инструкции по управлению приведены 
в документации на электронную систе-
му управления. 
 
 
 

BCS Пропорциональный регулятор 
Etamatic  

Пропорциональный регулятор 
VMS  
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Наладка 
 

Пуск в эксплуатацию системы управления горелкой BCS 300 
Система контроля пламени FLW 05 
 
 
Описание 
Электронная система управления 
горелкой BCS 300 представляет со-
бой модульный программируемый 
автомат горения со встроенным 
электронным комбинированным ре-
гулятором, предназначенным для 
регулирования и управления газо-
выми, жидкотопливными и двухтоп-
ливными горелками средней и боль-
шой мощности. Автомат горения 
рассчитан на периодическую и по-
стоянную работу с установками, от-
вечающими нормам TRD. Он состоит 
из следующих приборов, связанных 
между собой через защищенную ши-
ну: 
-  Модуль BCS 300 (установлен на 

горелке) 
-  Модуль контроля пламени BCS-

FLW 05 (установлен на горелке) 
-  Сервоприводы для топлива и воз-

духа 
-  Прибор управления и индикации 

(для работы установки не требует-
ся!) 

 
В систему входят также стандартный 
или следящий параметрируемый 
пропорционально-интегральный 
(PID) регулятор нагрузки и узел кон-
троля плотности закрытия клапанов. 
 
Технические характеристики: 
 
Рабочее напряжение  230 В ~ 
Частота:  50-60 Гц  
Потребляемая мощность: 
 BCS и BAM: < 15 ВА 
 FLW 05:  < 1,5 ВА 
Входной  
предохранитель:  макс. 10 AF 
Предохранитель  
прибора:  6,3 A инерц. 
 0,1 A инерц. 
Допустимая  
температура  
окружающей среды: 
 при работе:  0 … 60 °C 
 при хранении:  -20 … 70 °C 
 

Пуск в эксплуатацию BCS 
 
Рекомендации: 
Пуск в эксплуатацию должен прово-
дить только специально обученный 
персонал! Выполняйте положения 
действующей инструкции по пуску в 
эксплуатацию! 
 
Перед программированием нужно 
проверить электрическую разводку 
системы (в частности соблюдение 
действующих норм и инструкций 
энергоснабжающих организаций). 
 
Для изменения параметров про-
грамм автомата горения, контроля 
плотности закрытия клапанов и на-
стройки регулятора нагрузки требу-
ется модуль управления и индикации 
(ВАМ). 
 
Рекомендации: 
При выборе программ автомата го-
рения и при настройке времени 
предварительной продувки соблю-
дайте действующие нормы. Не до-
пускается увеличение через внеш-
ние подключения жестко заданных 
интервалов задержек времени. 
 
Программирование кривых зависи-
мостей топлива и воздуха осуществ-
ляется на ВАМ или на компьютере. 
При настройке характеристик на 
ВАМ возможна только корректировка 
заданных опорных точек. Создание 
полностью новой кривой или ввод 
новых опорных точек возможны 
только с помощью компьютера.  
 
После ввода программ автомата 
горения можно на ВАМ проверить 
работу входов и выходов BCS. 
 
Рекомендации: 
При этих испытаниях ручные запор-
ные устройства подачи топлива 
должны быть обязательно закрыты.  
 
Модули поставляются с заданной 
базовой кривой. Ее можно изменить 
с помощью ВАМ и тем самым адап-
тировать к местным условиям. При 
этом положения заслонок могут быть 
откорректированы для 10 точек: 10, 
20, 30 и т.д. до 100. 

Контроль пламени 
С BCS применяется модуль контроля 
пламени FLW 05. К модулю контроля 
пламени могут быть подключены 
следующие датчики пламени: 
- QRA 2 
- QRA 53/55 
- RAR 7/8 
- ионизационный электрод 
- любое устройство контроля пламе-

ни с контактным выходом. 
Выбор датчика осуществляется про-
граммированием в BCS. В зависимо-
сти от режима эксплуатации горелки 
(непрерывная или периодическая 
работа) применяется соответствую-
щий датчик пламени. Правильная 
работа  усилителя, встроенного в 
модуль контроля пламени, при не-
прерывном режиме эксплуатации 
проверяется каждые 90 секунд. 
Прибор контроля пламени должен 
быть самозащищенным при непре-
рывной эксплуатации, так как надеж-
ная работа проверяется только у 
отдельных частей.  
 
Интенсивность сигнала пламени (на 
УФ-датчике, датчике света, иониза-
ционном электроде) анализируется 
системой BCS и показывается на 
модуле управления и индикации 
ВАМ. Это позволяет точно ориенти-
ровать датчики пламени. Измерение 
интенсивности пламени только ап-
паратными средствами невозможно. 
 
Необходимо регулярно проверять 
загрязненность датчиков пламени и 
чистить их. На окне датчика пламени 
не должно быть пыли. Оценить за-
грязнения можно по показанию ин-
тенсивности пламени. Если очистка 
не приводит к желаемым результа-
там, то датчик пламени нужно заме-
нить.
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Пуск в эксплуатацию системы управления горелкой BCS 300 
Сервопривод SAD 15.0 
 
 
Электронная система управления 
BCS работает с серводвигателями 
SAD 15.0 с цифровым управлением. 
Они состоят из шагового двигателя 
с электронным управлением и под-
вода напряжения. Для контроля ра-
боты и направления вращения име-
ется драйвер с цифровой обратной 
связью через кодирующий диск. 
Выполняйте положения инструкции 
по пуску в эксплуатацию BCS 300! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Размеры: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Подключение: 
P1 : N, L, PE 
P2, P3 : 1 - EA SA 
2 - EB SB 
3 - OK WD 
4 - GND 
5 - AA MA 
6 - AB MB 
 
Рекомендации: 
При пуске в эксплуатацию обяза-
тельно проверьте исходное положе-
ние сервоприводов! 
 
Техническая документация: 
BCS 300, Dungs 

Технические характеристики: 
Максимальный крутящий момент  15 Нм 
Передаточное отношение редуктора  745:1 
Время перемещения исполнительного  
органа (при 200 Гц)  22,3с/90° 
Точность позиционирования  <+/- 0,3° 
Направление вращения  от нулевой отметки на 90° 
 влево (если смотреть на  
 приводной вал) 
Угловое разрешение  шаговый двигатель 0,02° 
 контроль вращения 1° 
Компенсация зазора  за счет внешней нагрузки 
 предв. натяг до 0,6 Нм 
Напряжение  230В ~+10/-15 %, 50 Гц 
Снижение напряжения  20 мс +/- 30%  
 (после последнего шага) 
Степень защиты  IP 54 
Вал с лыской, с цилиндрическим штифтом  Ø12 h8 
Температура окружающей среды  
во время эксплуатации:  -20 … +60 °C 

Вод кабеля PG 11, с заземлением 
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Сервопривод STM 40 
 
 
Технические характеристики: 
Напряжение:  230В ~ 
Частота:  50 Гц 
Угол поворота:  90° 
Время действия:  40 с на 90° 
Номинальный крутящий момент: 15 Нм 
Статический удерживающий момент:  8 Нм 
Размеры (Ш x В x Г):  (93 мм x 144 мм x 149 мм) 
Потенциометр (встроенный):  5 kΩ 
 
 

 
 
Этот сервопривод применяется с электронными системами управления 
Etamatic (S), Etamatic OEM (S), VMS, FMS фирмы „Lamtec“. 
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Сервопривод ARIS, WAN 2A / N2A, WAN 3 / N3 
 
 
 
Технические характеристики: 
 
 WAN 2A / N2A  WAN 3 / N3 
Напряжение:  220 В +/- 10%  220 В +/- 10% 
Частота:  50 Гц +/- 5%  50 Гц +/- 5% 
Время действия:  60(50) с на 90°  30 с на 90° 
Крутящий момент:  21 Нм 3 0 Нм 
Разрывная мощность 
контактов:  макс. 250 В 10(3) A  макс. 250 В 10(3) A 
Температура  
окружающей среды: -15 °C … + 60 °C  -15 °C … + 60 °C 
Степень защиты:  IP 54, DIN 400 50  IP 54, DIN 400 50 
Монтажное положение:  произвольное  произвольное  
Вес:  2,6 кг  2,8 кг 
 

 
Описание: 
Серводвигатель "ARIS - WAN" предна-
значен для работы с исполнительными 
органами плавных или модулируемых 
газовых, жидкотопливных или двухтоп-
ливных горелок. Сервопривод имеет син-
хронный, устойчивый к короткому замы-
канию электродвигатель переменного 
тока, который через необслуживаемый 
цилиндрический редуктор с долговремен-
ной смазкой и муфту соединен с исполни-
тельным органом для топлива или пер-
вичного и вторичного воздуха. Серводви-
гатель рассчитан на работу с двухпро-
водной системой управления через регу-
лятор или коммутационный прибор с пе-
реключающим контактом (возможна од-
нопроводная система управления).  
Серийно применяется с потенциометром 
обратной связи на 5000 Ом. 
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Пуск в эксплуатацию электронной системы управления BCS, 
Etamatic, VMS/FMS 
 
 
Пуск в эксплуатацию электронной 
системы управления 
При пуске электронного пропорцио-
нального регулятора необходимо 
руководствоваться инструкцией по 
пуску в эксплуатацию. 
 
Рекомендации: 
Пуск в эксплуатацию должен прово-
дить только специально обученный 
персонал. При первом пуске нужно 
проверить соответствие настроек 
комбинированного регулятора усло-
виям эксплуатации установки. Кон-
фигурация регулятора приведена на 
наклейке на боковой стенке прибора. 
 
Пробный пуск без старта горелки 
Когда комбинированный регулятор 
подключен к электрической сети, то 
сначала надо настроить потенцио-
метры сервоприводов. Для проверки 
обратной связи скорости вращения 
вентилятора включите вентилятор 
(нажмите контактор вентилятора). 
Если параметры обратной связи по-
тенциометра заданы правильно, то 
можно начинать программирование 
электронной системы управления. 
Порядок действий подробно описан 
в инструкции на комбинированный 
регулятор. 
 

Рекомендации: 
В инструкции на электронную систе-
му управления приведены возмож-
ные сообщения о неисправностях, 
подробные рекомендации по пуску в 
эксплуатацию и по программирова-
нию регулятора.
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Принцип действия 
 

Автомат горения LFL 1.../ LGK 16... 
Регулятор KS 92 
 

 

LGK 16... предназначены для управ-
ления и контроля ступенчатых или 
модулированных горелок. Подробное 
описание работы автоматов горения, 
технические характеристики и реко-
мендации по проектированию см. в 
приложении и в следующей докумен-
тации: 
 
LFL 1...-7451 D 
LGK 16...-7785 D 
 
 
 
 

Функциональная диаграмма 
LFL 1... / LGK 16... 
 
A  =  интервал пуска 
A-B =  интервал для образования  
 пламени 
B  =  достигнуто рабочее  
  положение горелки 
B-C =  работа горелки (выработка  
 тепла) 
C-D  =  отключение регулирования 
t1  Время предварительной продувки 
t2  Время задержки 
t3  Время предварительного розжига 
t4  Разблокировка топливного  
 клапана BV 
t5  Разблокировка регулирования 
 мощности LR 
t11  Время срабатывания воздушной 
 заслонки „Открыто“ 
t12  Время срабатывания воздушной 
 заслонки „Закрыто“ 
 
 
 
 
 
 
 

 
Для бесступенчато регулируемых горелок применяется 
промышленный регулятор KS 92. Этот регулятор спе-
циально разработан для применения на топочных уста-
новках, а именно для управления температурой и давле-
нием в горелках с постоянно регулируемым расходом 
топлива. Согласование регулятора с управляемыми па-
раметрами, с диапазоном заданных величин, а также 
способ регистрации фактических значений осуществля-
ется через конфигурацию программного обеспечения.  
 
Техническая документация: 
KS 92 PMA 

R  =  регулятор температуры или давления 
G  =  электродвигатель вентилятора 
Z =  запальный трансформатор 
BV =  топливный клапан (топливные клапаны) 
LR =  регулятор мощности 
LK =  воздушная заслонка 
RV =  постоянно регулируемый топливный клапан 
FS =  сигнал пламени 
ZBV =  клапан запальной горелки 
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Контроль пламени 
Измерение тока датчика 
 
 

 

Контроль пламени 
с ультрафиолетовым датчиком 
При этом методе контроля для обра-
зования сигнала пламени использу-
ется его ультрафиолетовое излуче-
ние. 
Детектором являются постоянно на-
ходящиеся под напряжением вос-
приимчивые к УФ-излучению трубки 
с двумя электродами, которые зажи-
гаются при освещении светом в диа-
пазоне спектра 190 … 270 нм и соз-
дают ток к усилителю сигнала пла-
мени. 
УФ-трубки не реагируют на свечение 
футеровки камеры сгорания, на сол-
нечный свет, на освещение. Срок 
службы трубок составляет примерно 
10000 часов при температуре окру-
жающей среды до 50°C. При более 
высокой температуре срок службы 
значительно снижается. Горелки, 
которые в постоянном или прерыви-
стом режиме могут работать непре-
рывно более 24 часов (например, 
при последовательном переключе-
нии котлов), или горелки на паровых 
котлах должны быть оснащены ав-
томатом горения LGK 16... и конту-
ром контроля пламени (QRA 5...) с 
самопроверкой. 
 
Характеристики и инструкции по 
проектированию см. топочный авто-
мат: 
LFL 1... № 7451 D 
LGK 16... № 7785 D 
 
 

Измерение УФ-тока с QRA 5 
Для точного измерения тока от ульт-
рафиолетового излучения мы реко-
мендуем применять контрольный 
прибор KF 8832. При использовании 
обычного измерительного прибора 
(микроамперметра) мы рекомендуем 
проводить измерения, как показано 
на рисунке. В схему устанавливается 
конденсатор C = 470 мкФ, 15 В (или с 
большей электрической прочностью). 
Измерительный прибор: 100 мкA/Ri = 
3 кΩ. Измерительный прибор под-
ключается между автоматом горения 
и УФ-датчиком пламени QRA 5... 
(клеммы 22 (-) и 5 (+)). Соблюдайте 
правильную полярность! 
 
Установка УФ-датчика QRA 5... 
Смещаемый крепежный фланец на 
трубке датчика позволяет точно на-
править его окно на ультрафиолето-
вое излучение. 
 
Учтите! 
Клемма 22 должна быть всегда за-
землена. 
 
Чистка датчика 
Необходимо регулярно проверять 
загрязненность окна УФ-датчика и 
периодически чистить его. На окне 
датчика не должно быть пыли. Если 
чистка не дает результатов, то нужно 
заменить трубки. 
 
 
 
 
 

 
Автомат Минимально  Максимально 
 необходимый возможный 
 
Контроль с УФ  с УФ 
* LFL 1...  70 мкA  630 мкA 
* LGK 16...  **  ** 
 
Рекомендуемый диапазон измерения  
прибора: 0 - 1000 мкА 
 
 
 
 

 
Токи датчиков 
 
* См. также технические харак-
теристики автомата горения 
LFL 1 / LGK 16... 
** См. данные на приборе KF 
8832 по измерению тока датчика

Автомат горения LFL 1... 
УФ контроль с QRA 2… 

Автомат горения LGK 16... 
УФ контроль с QRA 5… 



33 

Наладка 
 

Реле давления газа 
Реле давления воздуха 
 
 

 

Реле давления газа GW...A2/A4 
Реле предназначено для контроля 
давления потока газа. Реле может 
применяться как для контроля мини-
мального, так и максимального дав-
ления. Типы GW...A2/A4 представля-
ют собой реле особой конструкции, 
соответствующей инструкции VdTÜV 
„Druck 100/1“, и предназначены для 
применения в топочных установках по 
TRD 604. Давление срабатывания 
задается регулировочным диском со 
шкалой. 
Настройка реле давления газа 
Снимите защитную крышку. Измерьте 
давление газа при полной нагрузке. 
Давление отключения равно получен-
ному давлению минус примерно 20%. 
Поворотом регулировочного диска 
установите по шкале давление от-
ключения  – показания шкалы ориен-
тировочные. Затем медленно закры-
вайте газовый запорный кран до соз-
дания требуемого давления отключе-
ния. Точно выставьте регулировочный 
диск так, чтобы при имеющемся дав-
лении происходило отключение го-
релки. Установите и закрепите защит-
ную крышку. 
Реле давления воздуха 
Реле предназначено для контроля 
давления воздуха для горения, на-
гнетаемого вентилятором. Реле дав-
ления DL 50A включает, выключает 
или переключает электрическую 
цепь при изменяющемся давлении 
на заданную величину. DL 50A при-
меняется как реле максимального, 
минимального или дифференциаль-
ного давления для воздуха и неаг-
рессивных газов, но не для газов из 
рабочего листа DVGW G 260/I. 
 
Определение дифференциального 
давления предварительной про-
дувки и настройка дифференци-
ального реле давления 
•  Горелка на стадии предваритель-

ной продувки 
•  Измерьте давление на измери-

тельном штуцере (2)  
•  Измерьте разрежение на измери-

тельном штуцере (3)  
•  Сложите измеренные значения 
•  90% от полученной величины  
 установите на шкале. 
 

Технические характеристики: 
 
Вид газа: 
газы в соответствии с рабочим  
листом DVGW, G 260/1, семейства 
газов 1, 2, 3 
 
Степень защиты: IP 54 
 
Окруж. температура: -15 °C … +60 
°C 
 
Монтажное положение:  
произвольное 
 
Рабочее давление до: 
GW 50/150 A2/A4 500 мбар 
GW 500/ A2/A4 1000 мбар 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Допуски 
Реле давления проверено по DIN 
3398 часть 2 и зарегистрировано по 
CE/DIN-DVGW. Другие допуски полу-
чены в важнейших газопотребляю-
щих странах. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Контроль работы выключателя 
Тестовыми кнопками можно прове-
рить функции переключения (защит-
ное отключение и блокировку). Го-
релка, как правило, работает с час-
тичной нагрузкой при проверке пре-
дохранительных функций. При нажа-
тии на кнопку (поз.4) убирается раз-
режение, что ведет к понижению 
дифференциального давления. Если 
требуется проверка работы реле при 
полной нагрузке, то нужно нажать 
кнопку (поз.10).
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Измерения дымовых газов 
 
 
Измерения дымовых газов 
Для экономичной и исправной работы 
установки необходима правильная регу-
лировка горелки в соответствии с усло-
виями эксплуатации. Это осуществляется 
комплексным регулированием подачи 
топлива и воздуха и настройкой горелки 
на чистое горение. Для этого необходимо 
производить замеры дымовых газов. Для 
определения КПД и качества горения 
нужно измерить процентное содержание 
CO2 или O2

 

, а также температуру дымо-
вых газов. Перед проведением замеров 
следует обратить особое внимание на 
герметичность котла и системы отвода 
дымовых газов. 

Воздух, подсасываемый через не-
плотности, искажает результаты изме-
рений 
В дымовых газах должно быть как можно 
более низкое остаточное содержание 
кислорода (O2) и двуокиси углерода 
(СО2

Определение объемного расхода 
газа 

).  Содержание окиси углерода 
должно быть при любой нагрузке ниже 
предельных значений, приведенных в 
действующих нормах. При сжигании жид-
кого топлива не допжно превышаться 
допустимое сажевое число дымовых га-
зов. 

Тепловая мощность сжигания (QF) 
котла представляет собой количест-
во тепла, подводимое с газом за 
единицу времени. При пуске в экс-
плуатацию объемный расход топли-
ва должен быть отрегулирован в 
соответствии с номинальной тепло-
производительностью. 
 
Пример: 
 
Номинальная теплопроиз-
водительность QN  1000 кВт 
КПД котла nK
Теплота сгорания  

  0,88 

газа Hu  9,1 кВт/м³ 
Давление газа pü  100 мбар 
Барометрическое  
давление pamb  980 мбар 
Температура газа tgas  15 °C 
Атмосферное давление pn 1013 мбар 
 
 

кВт1136
0,88

1000

Kn
NQ

FQ ===  

 
Объемный расход газа при нор-
мальных условиях: 
 

/ч3м125
0,889,1

1000

KnuH
NQ

BnV =
⋅

=
⋅

=

 
Объемный расход газа в рабочих 
условиях: 
 

/ч3м
üpambp

np

273

T
BnVBBV =

+
⋅⋅=

/ч3м
100980

1013,25

273

15273
125 =

+
⋅

+
⋅=  

 

 
Соотношение между содержанием 
O2 и CO2 для природного газа H 
(CO2max =11,86%) 

%
2maxCO

изм2
CO2maxCO

212O =

−

×=  

  
Среднее барометрическое  
давление 
 

 Высота 
над 
уровнем 
моря, 
м 

Среднее  
барометрическое 
давление, 
мбар 

Аахен  
Берлин  
Дрезден  
Эрфурт  
Франкфурт  
Гамбург  
Кёльн  
Лейпциг  
Магдебург  
Мюнхен  
Нюрнберг  
Росток  
Штуттгарт  
Шверин  
Ульм  

205 
50 

120 
315 
104 
22 
45 

130 
79 

526 
310 

4 
297 
59 

479 

991 
1009 
1000 
978 

1004 
1011 
1009 
998 

1005 
955 
980 

1013 
984 

1010 
960 

 

Высота над уровнем моря, м 

С
ре

дн
ее

 а
тм

ос
ф

ер
но

е 
да

вл
ен

ие
, м

ба
р 
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Измерения дымовых газов 
 

Причины и устранение неисправностей 
 
 
Потери тепла с дымовыми газами 
Потери тепла с дымовыми газами 
возникают вследствие разницы тем-
ператур между поступающей в ка-
меру сгорания топливовоздушной 
смесью и уходящими газами. Чем 
больше избыток воздуха и, вследст-
вие этого, объем дымовых газов,  
тем больше потери. Расчет произ-
водится следующим образом: 

B)
2CO

1A
)(LtA(tAq +−=  

qA
газами, % 

 = потери тепла с дымовыми  

t A = температура дымовых газов, °C 
t A = температура воздуха для  
горения, °C 
CO2 = объемное содержание  
двуокиси углерода, % 
O2 = объемное содержание  
кислорода, % 
 

 
 Природный газ Городской газ Сжиженный газ 
A1 = 0,370 0,350 0,420 
B = 0,009 0,011 0,008 

 
Пример: 
 
Измеренные значения при работе на газе: 
 
Содержание CO2 в дымовых газах  10,8% 
Температура дымовых газов   195°C 
Температура всасываемого воздуха  22°C 
 
Расчет потерь тепла с дымовыми газами: 
 

 %7,480,009)
10,8

0,37
22)((195

Af
q =+−=  

 
 
  
  
 

При возникновении неисправно-
стей сначала нужно проверить, 
выполнены ли основные условия 
правильной эксплуатации обору-
дования 
1.Имеется подача электроэнергии. 
2.Имеется давление газа. 
3.Открыты запорные краны. 
4.Правильно отрегулированы прибо-
ры управления и безопасности, такие 
как термостат котла, предохранитель-
ное устройство контроля количества 
воды, концевые выключатели и др. 
 
1. Отсуствут зажигание 
 
Причина  Устранение 
Короткое замы-
кание запальных 
электродов 

Отрегулировать 
 

Большое рас-
стояние между 
запальными 
электродами 

Отрегулировать 
 

Электроды за-
грязнены или 
отсырели 

Очистить 
 

Трещины на изо-
ляторе 

Заменить 
 

Неисправен за-
пальный транс-
форматор 

Заменить 
 

Неисправен ав-
томат горения 
 

Заменить 
 

Обгорел запаль-
ный провод 
 

Заменить, найти 
причину и устра-
нить 

Не горит запаль-
ная горелка 
 

Отрегулировать 
давление за-
пального газа 

Не открывается 
клапан запально-
го газа 

Найти причину и 
устранить 
 

Неисправна ка-
тушка электро-
магнита 

Заменить 
 

 
2. Не работает электродвигатель 
 

Причина  Устранение 
Реле защиты 
двигателя и пре-
дохранители 

Проверить и за-
менить 

Реле давления 
воздуха не пере-
ключается или 
неисправно 

Заменить 
Проверить 

Неисправен дви-
гатель 

Заменить 
 

Неисправен си-
ловой контактор 

Заменить 
 

Двигатель вен-
тилятора запус-
кается и отклю-
чается через 20-
25 секунд 

Проверить плот-
ность закрытия 
электромагнитных 
клапанов 

Двигатель вен-
тилятора запус-
кается и отклю-

Не переключает-
ся реле давления 
воздуха, прове-

чается примерно 
через 10 секунд 
на стадии пред-
варительной 
продувки 

рить 
электрические 
соединения, очи-
стить, 
заменить, если 
неисправно 

 
3. Автомат горения с датчиком 
пламени не реагирует на пламя 
 

Причина  Устранение 
Загрязнен УФ-
датчик пламени 

Очистить 
 

Горелка не запус-
кается 

Проверить под-
ключение автома-
та горения 

Автомат горения: 
горит аварийная 
лампа; сбой пла-
мени 
 

Разблокировать и 
установить причи-
ну неисправности 

Слабое УФ-
излучение 
 

Проверить на-
стройку горения 

Горелка запускается 
без образования 
пламени: электро-
магнитный клапан не 
открывается 
 

Неисправны ка-
тушка, выпрями-
тель, проверить 
подключение 

Недостаток или 
низкое давление 
газа 

Проверить регуля-
тор давления газа, 
газовую заслонку, 
газовый фильтр. 
Открыт газовый 
кран? 
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Причины и устранение неисправностей 
 
 
4. Смесительное устройство – 
плохие параметры горения 
 

Причина  Устранение 
Неправильная 
регулировка 

Откорректировать 
установочные 
размеры 

Неподходящее 
устройство 
смешивания-
розжига 

Заменить 
 

Большой или 
малый расход 
воздуха для 
горения 

Отрегулировать 
горелку 
 

Недостаточная 
вентиляция 
помещения 
котельной 

Вентиляция ко-
тельной должна 
осуществляться 
через незакры-
ваемые отвер-
стия, сечение 
которых должно 
составлять мини-
мум  50% от се-
чения всех дымо-
ходов, относя-
щихся к установ-
ке.  

 

5. Не открывается электромагнит-
ный клапан   
 

Причина  Устранение 
Неисправна 
катушка  

Заменить 
 

Неисправен 
автомат горе-
ния 

Заменить 
 

Не закрывает-
ся: загрязнение 
уплотнительных 
поверхностей 

Открыть клапан, 
очистить или 
заменить. 
 

6. Инструкции по чистке и смазке 
 
В зависимости от степени загрязне-
ния воздуха для горения нужно по 
мере необходимости очищать 
крыльчатку вентилятора, запальные 
электроды, датчик розжига и воз-
душные заслонки. 
 
У горелок с механической связью 
смазывать сферические головки ре-
гулировочных винтов комбинирован-
ного регулятора. 
 
Опоры подвижных частей горелки не 
требуют обслуживания. 
 
Своевременно распознанные повре-
ждения шарикоподшипников убере-
гут горелку от более значительных 
повреждений. Обращайте внимание 
на шумы подшипников электродвига-
теля. 
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ELCO GmbH 
D-64546 Mörfelden-Walldorf 
 
ELCO Austria GmbH 
A - 2544 Leobersdorf 
 
ELCOTHERM AG 
CH - 7324 Vilters 
 
ELCO Rendamax B.V. 
NL - 1410 AB Naarden 
 
ELCO Belgium n.v./s.a. 
B - 1731 Zellik 
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